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中国語の連動式構文、前置詞構文、
二重目的語構文、及び兼語式構文の

統語論的解釈について

o.はじめに

1.連動式構文

2.連動式構文と兼語式構文、

3.終わりに

0.はじめに

鴻 謹

自的語構文

津

ほとんどの現代中国語の構文論のなかで、動語講文に関しては必ずといって

いいほど、いわゆる「連動式構文ム 下前置詞構文ム f二重自的語講文j及び

「兼語式構文jと呼ばれる諸構文形式が教り上げられる。これらの構文形式の

関に密接な内的関連性があるにも関わらず、それぞれが独立の統語構造として

扱われるのが一般的である。

本稿では、まず連動式構文と前量詔構文の区別は、意味論的、統語論的、ま

た音韻論的性格から見て必、ずしも明確ではないことを述べ、前置詞構文と連動

式構文は購造的広同じであることを示す。

さらに、連動、前置詞、兼語式、ニ重目的語などの動詞関連謡構文の内的関

閉して、より深麗のレベノレにおいてこれらの構文形式が共通の統語講

遣を持ち、 「同定消去Jという向ーの規那によって表謄形式に導かれることを

論じる。間一の深層構造会持ちながら、異なる表題形式として実現するのは、
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として認、められるものがそれぞれ異なるためであるこ

とを明らかにする。

上連動式構文と前置詩構文

1-1‘連動式構文と「間定消去Jの規則

連動式構文とは一般的に次のような

して形成される文のことJ（劉、

れているO

(1) wo xi yi, zuo fan. 

私 洗擢する｛乍る

私は流濯をし、ご飯を作る。

(2) wo da shui xi lian. 

f.l汲む水洗う顔

私は水を汲んで顔を洗う。

たは二つ以上の動詞や動詞プレー

故1983、pp.442）として定義さ

。） wo qu shang-dian mai dong-xi. 

私行く 高 買う 品 物

患が高高へ買い物に行く。

連動式構文は表面的に「ニつの動制または動制プレー

する」〈劉、藩、故1983pp.442）形になっているが、藤堂、相捺（1985,pp. 

152）でも述べられているように、これを「二つの文を縮めた表現であるJと

して理解することもできる。すなわち、主語を悶ーにする

関連付けることによって、一つの文として緊縮された結果である。緊縮された

文のなかで、二つの動詞文がそれぞれ別々 ブレーズとして壊め込まれる

が、後続動詞フレ…ズの主語が先行動詞フレーズの主語と

あるため、消去（deletion）によって削除され、表面上ゼロ形式となったもの

と考えられる。挺って、このような過恕は「河一指京的な要素の消去jの過糧
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中富誌の連動式構文、前置詞構文、二重話的語構文、及び兼語式講文の統語論的解釈について

である。措去さ と、次の例のA、謡、 Cの

ような形式と依定で、きる。

(4) A. S 

N~P 
I ~ 

wo da shui. 

私は本をくむ。

B. s 
－－－～～～ 

NP VP 

WO  x~n. 

私は顔を法う。

C. (A十B) s 

NnP  
_y" 

(::) VP 
d~i, iiヘ＼lian. WO  

私は水を汲み、 ち。

されるのが後方の要素であるため、連動式構文において、指去は前向き

、消去として次のように述べることができょう。

(5) A…一一＿ A一一一一そう A一一一一 G

るという「冗長性」を避けるために、深層

ものをゼロ｝こするための「同一指定的な要素の消去J（以下

と略す）は、人間の言語における非常に一般的な規則で、中田語にも

見らおること、特に連動式講文仁見られることは何の不思議もない。ここで同

定消去の競期を提起したいのは、この規財を認識することによって、これから

る動詞構文の諸彰式の賠に非在する密接な内的関連性を明らかにするこ

とができ、動詞構文を体系的に記述することができるからである。

連動式構文は構造的にニつの動詞プレーズを内包するが、文内部における動

詔フレーズ関の意味関宇奈はさまざまである。 ばには次のようなものをあ
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げ、ることができる。

(6)a.並列またはJI喪番 wo xi yi, zuo fan. 

私洗濯する ご飯をつくるo

aは洗羅をし、ご飯をつくる。

む， VP2がVP1の自的 wo da shui、 xi lian. 

私水を薮み、 顔を洗う。

私が水をくみ、顔者洗う。

C, VP1がVP2の手段 wo zuo dian-che shang日 ban.

私 乗 る 電車 出勤するO

て出勤する。

また、 レフ も密接に

関係しているので、話者の意国などによって、さらに多楼な意味関係が存者Eし

得る。伊jえば、上の（ 6 C）について、フォーカスの箇所によって、 VP1が

V P2の手段としても、またVP2がVP1の百的としても、説明できる場合が

ある。

(7)a. ni zen-me shang-ban? 

あなた どのように出動する

島なたはどのように出勤しますか？

b. WO 〔zuo dian-she〕V1 〔shang-ban] V2. 

わたし 乗る電車 出動する

私は電車で出動する。

(8) a . ni zuo diarトche qu nar? 

あなた乗る電車行く どこ

あなたは篭車に乗ってどこへ行きますか？

b. WO 〔zuo dian-che〕V1〔shang-ban〕V2・

出動する。

る。
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中関語の連動式構文、議撃詔構文、二重目的語構文、及び兼諾式構文の統語論的解釈について

従って、連動式構文｝とおける動詞フレーズ関の意味関係は必ずしも

ない。

1-2.前置詞構文と連動式構文、同定消去：

前置詞構文とは一般的に次のような構文をさ

(9) wo [cong ri-ben〕[lai].

私から 日本来る

患が日本から来た。

制 ta[zai jia〕〔kan shu〕．

彼いる家 読む本

設が家で本を読む。

この中で、 フレーズ れる［cong](9）と〔zai](l時が、後続する動詞

の持購節として位置付けられ、次のような構造をなすものと考えられている。

住1) S 
－－－～～～～ 

NP VP 
I ／／町一一～～～
N PRP V 
I /-...._ I 
wo cong ri-ben lai. 

私から自本来る

私が自本から来る。

その理出として、次の二点のうちのどちらか、または両方がしばしば挙げら

れる。

1 .藤堂、柏原 (1985pp.143）では、このような構文が「連動式構文のー

と考えることができますJとしながらも、 「前の動詞ブレー

が弱くなって、後の動詞（やフレーズ）のありかたを移飾しているのです

から、やはり融詞的な修飾語であると考えるのが、当然でしょうバとし

ている。すなわち、構文的に、前項が部調的なフレーズで後項の動認や動

詞フレーズ在意味的に修飾する関係にあるものは前置詞構文と定義される。
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従って、このよう広定義される前量調構文は意味関係に基づくものである

ことがわかる。

2.一方、現行の中国語文法書では、ほとんどといっていいほど、

（介詔）Jという品開を認めている。前置詞とは、一般的に

手段などを現す名詞フレーズを紹介して、中心となる動詞の前に導入する

ことばJとして定義される（藤堂、柏原1985,pp .111）、また、 （劉、

故1983,pp. 167）で辻、

る。

ぎのような統語的特徴を指摘してい

a. るなど、 ように単独で、用いることはできない。

b.動詞のよう したり、助詞の「着、了、過」者後続

させることはできない。

c.単強で統語成分になることはできず、必ず他の名詞や名詞フレーズ会

どと一緒になって、前霞語アレーズを形成することによって初めて統語

成分として用いることができる。

このように、動詞に比べて、前置拐の統詩的機能が非常に制限されているの

で、独立のグル…プをなしているように思われる。 「前置詞」を辞書に

ることによって、先のフレーズ簡の意味関係からの定義とは別に、動詞が含ま

れるフレーズが動詞フレーズとし、動認の替わりに前置詞が含まれるフレーズ

ブレ…ズとすれば、前置語フレ…ズが含まれる文のことは

として定義することができる。前置詞フレー

は上にのべたような動詞と独立した統語的特性を持っている故、構文的に必ず

フレーズと共起しなければならない制限があるからと考えられているよう

である。いずれにしても、連動式構文の構造とは独立する構造として位震づけ

られている。

しかし、

るであろうか？
,... 〉・・

」輔、E

と

は昔韻論的な性格を再検討したい0
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中罷語の連動式構文、議置詞構文、二二重富治語構文、及び兼諾式議文の統議論的解釈について

と動詞フレ…

うという視点に従うと、言雪遊詞構文の特設は、

る点である。従って、

ズ

一
一
レ

レ

フ

ブ

ズが意味的に f重Jで、前置詞フレーズが「軽Jという点が、これを動詞文と

在到するポイントとされている。このために前置認フレーズは後続動詞の従罵

節で、 「副詞的にJ動詞フレーズを修議するものと定義される。剖えば次の例

のなかで、 A.では、 フレーズ［yonggang“ bi] って）が後

といったニ次

プレーズで

統する動詞フレーズが現す行為が行われる

しているから、意味的に従農的な地位にあり、

あるされる。龍方、 B.ではフレーズ間にこのような比重関係が認められない

ので、連動式構文で島るということになる。

き2) a. S 

m
i
i
N
 

VP 
－－－～～～ 

PRP VP 
／＼＼／＼  

PR N V N 

wo yong gang-bi xie zi. 

b. s 

－－－－～～～－ 
s s 
~～＼、／／＼

NP VP NP VP 

WO  [xi yi〕，（wo)[zuo fan]. 

しかし、上にも述べたように、連動式構文においても、内部に含まれるこつ

の動詞フレ…ズの間の意味関諜が必ずしも一様に解釈できず＼フレーズ関に意

味的比重の差が存在するのはむしろ蔀置詔構文と関様である。次の文では、

行する動詞ブレーズが暁らかに後統の動詞フレーズを修錯する関諜じあるにも

か変わらず、これを連動式構文として解釈するのが普通である。

同 WO山際en hua chau wanr. 

私たち 濯 ぐ船 遊ぶ

私たちは揺を漕いで、遊ぶ。
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同 ta-men zhan zhe 油uo占ua.

彼ら立つーしながら

彼らは立って、話しをする。

相原1985予p.143より）

また、先の例（ 7,8）で示したように、次の文の中のニつの動詔フレーズ

間の意味が二通り以上解釈できる、つまり、前者が後者のく手段〉としも、後

く自的〉としても解釈できる。

立母 wo zuo dian-che shang ban. 

私乗る電車 出動する

（｝こ乗って〉出動する。

このように連動式構文の内部に含まれるフレ…ズ聞の意味的な比重関採が必

ずしも一定ではない以上、意味関採によって、これを前韓請構文と区別するこ

とは不可能であるG

このように、誌とんどの文法書では、フレ…ズ間の意味関係の違いを諮寵詞

捧文の第一位の特徴として挙げるが、実捺、意味関係に基づく連動式構文と

置認構文の広別は必ずしも明確なものではft..い。従って、決定的な援拠になら

ないことは明かで島る。

他方、勤前と

れる品詞の違い

実際に

に現れる

先行または後続フレ…

く統語構造の区別はどうであろうか？

として認められる講文の中の「前寵詞フレ…ズ」の中

を、大きくニつの種類に区別される。一つは純粋の前置説

で、先に挙げた蔀置詞の特徴を錆えたものである。例えば、次のよう

である。
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中国語の連動式構文、前鐙調構文、二重目的語構文、及び兼語式構文の統語論的解釈について

対象を表す dui （～にたいして）

ton悲（と〉

ba （を）

jiang （を）

もちろん、この類のものはほかにも数多くあるが、ここでは、敢りあえずこ

の類の前置認のことをA類前置詞と呼ぶことにしよう。

問題は、農f－＼：.中国語には、もう一つの種類の前置詞があって、この種類の前

置詞は動詞にも同形のものがあって、あるいは動詔としても用いられるという

ことができる。次の例のなかで、 [zai］はa.においては動語、 b.において

して解釈されるのが普通であるO

(17) a . ta zai jia. 

後いる

彼は家にいる。

b . ta zai jia kan s主u.

被いる家読む本

彼は家で、本を読む。

このような動詞・前龍詔兼用のもの

明らかに、たとえA類の前麓認を全部動開と

呼ぶことにしよう。

ることができ、これをす

きても、 8類の詰置詩についても同じように記載するこ

とは、まるで不可能で、、また無意味で、ある。この類の前震詞を動詞と区別する

統語論的、形態、的主特徴がないからであるO 従って、たと

きても、 A類前置詞の場合のように、特有の統語論的特徴を馬いてこれを動認

と区別することはできない。結局、構文の中で用いられているのは動詞なのか、

B類前置詞なのかは、具体的な文艇のなかにおける「意味関保Jに基づく判別

なしには不可能でめる。すると、動詞構文と前量調構文を判別する過程とは、

まず意味関係によってフレーズに含まれる動ー
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詞かの判断を行い、今度再びこのよう られた結論をもと広、

前置詞構文かを判断するということになってしまう。従って、

詞と前置詞を区射して記載することは無意味である。

また、連動式構文におけるフレーズ関の意味関孫 レフ

ズ関の意味関係は必ずしも一定ではなく、従って、意味による前置詞の判断は

かなり懇意的で、明確なものではないことも前述の通りで、ある。

このように、連動文と前置語文には互いを区別する十分な意味的、統話的な

特設を持っておらず、両者を積極的に分類する現出は草子在しない。信方、

論的には、むしろ反対広動認と前壁詞が閉じ扱いが受けられること

がある0

(18) WO  gei Ill 

私与えるあなた

3 3 3 

a. [3] [2 3] 

b.[2 2 3〕

C. 〔3〕〔 2 2 

d. [2 2 2 

私があなたのためにj費者喪う。

上の例はいわゆる北京語声調交替（連続変調）規則の適用領域を示す併であ

る。詳しくは鴻（1992）参照されたいが、声調交替規則の適用領域は基本的に

と一致している。先仔フレーズ［geini〕が後続プレー

〔mai］の従属節で、すなわち能麓詔構文だとしたら、可能な交響形式は c.

とd.しかありえないことが予榔できる。上の例のようにa,b,c,dとも可能

なのは、購成素構造としてこの文が次のように分節されたものと見て、初めて

説暁可能である。

ma1 JIU. 

質う 酒

3 3 

3 J 

3 J 

2 3〕

2 3 J 

次の文では、

として解釈され、

鈴

フレーズ〔geini］が後続動詞を「副詩的に移飾するものJ
員知的）：，－始鰹相悌ウ），，－－£＇，，.猫される。



中閣議の連動式構文、蔀麓詞構文、二重富的語構文、及び兼語式構文の銃諮論的解釈について

立場 --3 
81 82 

NP ／／～～～～  VP Nr可 p

WO  ge1子~i (wb) ID~IU. 

重点与える あなた （私〉 買う潜

(wo）階去）

[wo[ 〔maijiu］〕］．

3 3 3 3 3 

a. 〔3][ 2 3] [ 2 3〕

b. [ 2 2 3〕［ 2

C. [ 3〕［ 2 2 2 3] 

d. [ 2 2 2 2 3〕

私があなたのために酒を買う。

これに対して、次の文は一般的に連動式講文と分類されるが、先の前置詞構

と比較して、

側 s 
ったく同じ扱いを受けていることがわかる。

S 1 S2 
／／『』～～／／〆～＼＼

NP VP NP VP 
I ／へ I ，，.，..ヘ

[wo 〔〔dashui] ( wo）〔xilian] J〕．

私 汲む水（私）洗う顔

同定（wo）消去

[wo [ [da shui］〔xilian］〕］．

3 3 3 3 3 

a. [3] [2 3］〔2 3〕

b. [2 2 3］〔2 3] 

c. 〔3］〔2 2 2 3] 

d. [2 2 2 2 3] 
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私は＊を波み、藤を洗う。

ここでは、前置詞と動詞が互いに独立する品謁類ではなく、動認という大類

の下位分類として前置詞を位援づけるべきものと考えたい。従って、瀧動式構

も、前置詞構文も広義においてすべて連動式講文として扱才つれる。そうする

ことによって、いわゆる連動式構文と前置諮構文についてはじめてより合理的

で、首尾一貫してた解釈が得られる。

まず、動誌のなかにすべての動詞の泣置に現れれうるものと、連動式構文の

従属鯖にしか現れないものがあるとする。能者をA類動認と定義し、後者を話

とでも名付けておくことにしよう。

A類：；連動式講文のすべての動詞フレーズのなかに現れることがで

きる。

B 連動式構文のなかで、

フレーズにしか現れない。

意味的に務飾の

B類動詞は従高節にしか現れないが、従鵜節に現れるのはすべてB と

は接らないので、動認の類属は統語構造を識別する手がかりにはならない。

連動式構文内部の動詩フレーズ間の意味関係は文脈に抜存するもので、必ず

しも一定ではない。

2.連動式構文と兼語式構文、二重住的語講文

中国語の構文のなかで、次の俄のように、 f一つの動臣フレーズ（VP十OP)

と一つの主述フレーズの一部が重なりあった形で述語がで、きているものj、す

なわち f述語において、前の動自フレーズの目的語は後の主述フレー

をかねているJ構文を「兼語式J（劉、葉、故1983,pp.448）と呼び、またω
のように、 「述語動認の関連する対象が二つあるものjをー較的に［二重話的

と定義して、ほとんどの文法書で専門の節を設けてこれらの構文を連動式

構文などと区別して扱う
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中関誌の連動式構文、議震爵構文、二重詩的諾構文、及び策諾式撰文の統語論的解釈について

告。 wo qmg ta a1. 

私 紹 く 彼 来 る

私は後（が来るの〉を招く。

鎚二重臣的語構文： ta jiao wo ying-yu 

僚が教える本

彼が私に英語を教える。

2-1.兼語式と連動式構文及び「同定演去」

兼語式の構文のなかに動詞がエつ含まれる。たとえば上の舗では［qing］と

[lai］が、舗では、 [jiao］と〔ta］がそれぞれ含まれている。兼語式の名の

通り、先行する動詞フレーズの中の呂的語名認が、後続する動認の意味上の主

語をかねているので、潔層においては、次のように、連動式と開じ構造である

ことがわかる：

帥 ［wo qing ta] [ ta lai]. 

私招く被 援 来 る

二つの［ta〕は、統語論的にそれぞれ目的語と主語の担っているが、意味的

に同ーの対象を指すもので、従って、 「同一指定の要素Jとして認められる。

すると、表面的に〔ta］が一つしか現れない、すなわち兼語式構文になるのは、

先の連動式購文の場合と同じ「同定消去jの東財が働いた結果と考えることが

できょう。

鈎〔WO qi碍 ta］〔ta lai]. 深躍形式

一一~［ni 司ing ta (ta) lai]. 同定摘去

一一台 ni qing ta - lai. 

連動式では同一要素はそれぞれの動調が持つ主語に当たるが、謙語式では、

先行動詞フレーズのなかの自

る点で異なる。

と、後続動詞フレーズの主語が間一要素であ

関



(25) 〔WO da s忌ui] 〔（wo) xi lian]. 

f.l. 汲 み ＊ （弘〉 洗う顔

患が水を設み、顔を洗う。

鵠兼語式［wo qing ta ( ta) lai]. 

私招く綾（彼）来る。

私は彼（が来るの）を担く。

2-2帯二重目的語と連動式構文及び「再定消去J

では、 自 とは、諜屠的にどのように解釈される

先の二重目的語の剖である。

事力 ta jiao wo ying-yu 

彼が教える

彼が私に英語を教える。

ろうか？

間接関的語と蓋接目的語のそれぞれの意味上の主語と述語を後光補足すれば、

次のような解釈になる：

錦〔ta jiao wo], [(ta) (jiao) ying-yu]. 

彼が教える 私 彼教える

ると、明らかなように、二重邑的語も深震において連動式講文とおなじも

のとして仮定することができる。違うのは、意味的に同一指定的な要素で、

規則によって消去されるのは、連動式のように片方の目的語でも

なげれば、兼語式のように、先行動詞フレーズのなかの目的語か後続動認の主

どちらかでもない、後続フレーズの主語と述語の詞方である。

勝 〔ta jiao wo], 〔（ta) (jiao) ying-yu〕． 深屠形式

一一う［tajiao wo (ta) (jiao) ying-yu]. 同定第去

jiao wo －一一一一一 yong-yu]
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中国語の連動式欝文、龍雲監詞構文、ニ麓目的語構文、及び兼語式構文の統語論的解釈について

3.経わりに

いわゆる通勤式構文、前量詞構文、 程的語構文は、

において悶ーの構造を持つもので、ともに連動式構文である。

まれる二つの動詞フレーズのそれぞれの内部の主語と主語、主語と目的語、ま

たは主述両方が意味的に同一指示的な要素である場合、同定指去の規期によっ

て、後方の要素が務去され、表j欝的にそれぞれ異なる形式として現れるO

これらの形式が共通に持つ深震構造と、それぞれ異なる表層形式を次にまと

めて示すことができる。 〈肱線のあるものは同一指定を受ける要素で、 （ ） 

の内部は諮去を受ける

織連動式〔wo da shui〕〔（wo) xi lian] 

私汲み水 （皐）洗う

同定治去

[ wo da shui xi lian] 

私設む水洗う顔

私が水を設み、顔を洗う。

綿前 震 詔 ［wo yong shui] [ ( wo) xi lian] 

在、使う 水 〈私）洗う

一一－ I苛定消去一一

[ wo yong shui xi lian] 

私覆う 水洗う顔

私が水を使って顔を洗う。

(32) 〔wo qing ta]. [ ( ta) lai] 

私招く 彼 後 来る

〔wo qing ta lai〕

弘 く彼来る

私は復（が来るの〉脅招く。
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鵠二重毘的語［ta jiao wo］，〔（ta) (jiao) y泊g-yu].

彼が教える器、 彼教える

持定出去

[ ta jiao wo ying-yu〕

彼が教える私

彼は主に英語を教える。
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